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  صلاة الساعة التاسعة
  

  :يبتدئ مثل الأول فيقول
  …أبانا الذى

  …صلاة الشكر
  50مزمور 

  
  ثم يقول المصلى

تسبحة الساعة التاسعة 
من النهار المبارك 
أقدمها للمسيح ملكى 

وإلهى وأرجوه أن يغفر 
  .لنا خطايانا

  
 
 

المزمور الخامس 
  والتسعون

سѧѧѧѧѧѧѧѧѧبحوا الѧѧѧѧѧѧѧѧѧرب  .1
سѧѧѧѧبحوا .تѧѧѧѧسبيحاً جديѧѧѧѧداً 

. رضالѧѧѧѧѧѧѧѧرب آѧѧѧѧѧѧѧѧل الأ 
سѧѧѧبحوا الѧѧѧرب وبѧѧѧارآوا   

بѧѧѧشروا مѧѧѧن يѧѧѧوم  . اسѧѧѧمهُ
  .إلى يوم بخلاصهِ

مѧѧم  فѧѧى الأُاخبѧѧروا. 2
وفѧѧѧѧѧѧى جميѧѧѧѧѧѧع  . بمجѧѧѧѧѧѧده

  .الشعوب بعجائبهِ
 لأن الѧѧѧѧرب عظѧѧѧѧيمٌ. 3

. ح جѧѧѧѧѧѧѧѧداًهѧѧѧѧѧѧѧѧو ومѧѧѧѧѧѧѧѧسبَّ
 .مرهوب على آل الآلهة

لأن آل آلهة الأمѧم     . 4
أمѧѧѧѧѧѧا الѧѧѧѧѧѧرب . شѧѧѧѧѧѧياطين

  .فصنع السموات
 الاعتѧѧراف والبهѧѧاء .5
ر والجمѧѧѧال  الطهѧѧѧ.قدامѧѧѧهُ

  .العظيم فى قدسهِ
  قѧѧѧدموا للѧѧѧرب يѧѧѧا   .6

. جميѧѧѧѧѧع أبѧѧѧѧѧوات الأمѧѧѧѧѧѧم  
قѧѧѧѧѧѧѧدموا للѧѧѧѧѧѧѧرب مجѧѧѧѧѧѧѧداً 

قѧѧѧѧدموا للѧѧѧѧرب . وآرامѧѧѧѧةً

Pis>l/l n>]ajp 'I] 
 

 F>erh/tc m>v>r/] n>sorp f>joc: 
 Je peniwt.. 
 Marenseph>mot.. 
 "almoc n\ 
 
Tote f>najoc n>je pirefs>l/l 

Pihumnoc n>te ajp 9]  
m>pie>hoou etc>marwout 

]nat/if m>P,\c\ paouro ouoh 
panou] ]naerhelpice>rof 
n>tef,a nennobi nan e>bol. 

 
 

Pi'almoc f\5 
 

 
1. Hwc e>P% qen ouhoc m>beri: 
hwc e>P% p>kahi t/rf: hwc 
e>P% c>mwou e>pefran: 
hiwennoufi m>pefoujai n>e>hoou 
qath/ p>e>hoou. 
 
 2. Caji m>pefw>ou qen nieynoc: 
nem nefs>v/ri qen nilaoc 
t/rou. 
 3. Je ounis] pe P% ouoh 
f>c>marwout e>masw: f>oi n>ho] 
e>jen ninou] t/rou. 
 4. Je ninou] t/rou n>te 
nieynoc handemwn ne: P% de 
n>yof afyamio> n>niv/oui>. 
 5. Ououwnh e>bol nem oucaie> 
ce,/ m>pefm>yo: outoubo nem 
ounis] m>metcaie> etqen 
peyouab n>taf. 
 6. Anioui> m>P% nimetiwt 
t/rou n>te nieynoc: a>nioi> 
m>P% n>ouw>ou nem outaio>: 

 
 

 
 
 
 
 
 
The prayer of the Ninth 
Hour of the blessed day, 
I offer to Christ my King 
and my God, beseeching 
Him to forgive my sins.  

 
 

Psalm 95 
O sing to the Lord a 
new song, sing to the 
Lord all the earth. Sing 
to the Lord, bless His 
name; proclaim from 
day to day the good 
tidings of His salvation. 
Declare among the 
heathen His glory, and 
among all peoples His 
wonders. For great is 
the Lord, and greatly to 
be praised; He is to be 
feared above all gods. 
For all the gods of the 
heathen are demons, but 
the Lord made the 
heavens. Praise and 
beauty are before Him, 
holiness and majesty are 
in His sanctuary. Bring 
to the Lord, O ye 
kindred of the nations, 
bring to the Lord glory 
and honour; bring to the 
Lord the glory due to 
His name. Bring 
sacrifices, and go into 
His courts; worship the 
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  .مجداً لإسمهِ
 إحملѧѧѧѧѧѧوا الѧѧѧѧѧѧذبائح  .7

.  ديѧѧاره فѧѧادخلواوانطلقѧѧوا
اسجدوا للѧرب فѧى ديѧاره       

  .المقدسة
 فلتتزلѧѧѧѧزل الأرض .8

  .من أمام وجههِ
قولوا فى الأمѧم أن     . 9

الѧѧѧѧѧرب قѧѧѧѧѧد ملѧѧѧѧѧك علѧѧѧѧѧى 
م وأيѧѧѧѧѧѧضاً قѧѧѧѧѧѧوَّ . خѧѧѧѧѧѧشبة

 هѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧى لاالمѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧسكونة ف
يѧѧدين الѧѧشعوب . تتزعѧѧزع
  .بالاستقامة

 فلتفѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧرح .10
 ولتبѧѧѧѧѧѧѧѧѧتهج .الѧѧѧѧѧѧѧѧѧسموات

 البحر  تحركولي. الأرض
  .وجميع ملئهِ

 لتفرح البقاع .11
حينئذ .   وآل ما فيها

 .يبتهج آل شجر الغاب
  الرب لأنهُمن قدام وجهِ

ليدين يأتى  إنه. يأتى
  .الأرض

  يدين المسكونة.12
 .بالعدل والشعوب بحقهِ

  .هللويا
 
 

المزمور السادس 
  والتسعون

الѧѧѧѧѧرب قѧѧѧѧѧد ملѧѧѧѧѧك  . 1   
ولتفѧرح  . فلتتهلل الأرض 
  .الجزائر الكثيرة

سѧѧѧѧحابٌ وضѧѧѧѧبابٌ  . 2   
العѧѧѧدل والقѧѧѧضاء  . حولѧѧѧهُ

  .قوام آرسيه
النار تѧسبق فتѧسلك     . 3   

وبلهيѧѧѧب تحѧѧѧرق  . أمامѧѧѧه
  .أعدائه الذين حوله

أضѧѧѧѧѧاءت بروقѧѧѧѧѧهُ  . 4   

a>nioui> m>P% n>ouw>ou m>pefran. 
 
 7. Fai n>hansouswousi 
masenwten e>qoun 
e>nefaul/ou: ouwst m>P% qen 
tefaul/ eyouab. 
 8. Marefkim e>bolha pefho 
n>je p>kahi t/rf. 
 9. Ajoc qen nieynoc je a> 
P% erouro e>bolhi ouse: ke 
gar aftaho n>]oikoumen/ 
e>ratc e>te n>c>nakim an: 
f>na]hap e>hanlaoc qen 
oucwouten. 
 0. Marouounof n>je niv/oui>: 
ouoh marefyel/l n>je p>kahi: 
marefkim n>je v>iom nem 
pefmoh t/rf. 
 01. Eue>rasi n>je nimesso] 
nem hwb niben e>te n>q/tou: 
tote eue>yel/l n>je ni>ss/n 
t/rou n>te piiahs>s/n: e>bol 
qath/ m>p>ho m> P% je f>n/ou: 
je f>n/ou e>]han e>p>kahi. 
 02. Fna]hap e>]oikoumen/ 
qen oudikeo>cun/ nem 
hanlaoc qen tefmeym/i. 
 

Pi'almoc f\6 
 

1. A P% erouro mare p>kahi 
yel/l: marouounof m>mwou 
n>je niN/coc etos. 
 2. Ou[/pi nem ou>gnovoc 
etkw] e>rof: oumeym/I nem 
p>hap pe p>cwouten m>pef 
y>ronoc. 
 3. Ou,>rwm efe>ersorp m>mosi 
m>pefm>yo: ouoh qen ousah 
efe>rwkh n>nefjaji eukw] 

Lord is His holy court. 
Let the earth be shaken 
at His presence; say 
among the nations that 
the Lord reigns. For He 
hast established the 
world which shall not be 
shaken; He shall judge 
the people in 
uprightness. Let the 
heavens be glad and let 
the earth rejoice; let the 
sea be shaken, and the 
fullness thereof. The 
plains shall be joyful, 
and all the things 
therein. Then shall all 
the trees of the forest 
rejoice at the presence 
of the Lord, for He 
comes, for He comes to 
judge the earth. He shall 
judge the world with 
righteousness, and the 
peoples with His truth. 
Alleluia. 

 
 
 
 
 

Psalm 96 
The Lord reigns, let the 
earth rejoice; let the 
many islands be glad. 
Clouds and darkness are 
round about Him; 
righteousness and 
judgment are the 
establishment of His 
throne. Fire shall go 
before Him, and shall 
burn up His enemies 
round about. His 
lightning have shone 
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نظѧѧѧѧѧѧѧѧѧرتْ  . المѧѧѧѧѧѧѧѧѧسكونة 
  .الأرض فتزلزلت

ذابتْ الجبѧال مثѧل    . 5    
الѧѧѧѧشمع مѧѧѧѧن قѧѧѧѧدام وجѧѧѧѧه 

ومѧѧѧن وجѧѧѧه رب  . الѧѧѧرب
  .الأرض آلها

أخبѧѧѧرتْ الѧѧѧسموات . 6   
وعاينѧѧѧѧت جميѧѧѧѧع . بعدلѧѧѧѧهِ

  .الشعوب مجدهُ
يخѧѧѧѧѧѧѧزى  جميѧѧѧѧѧѧѧع . 7   

الѧѧذين يѧѧساجدون لѧѧصنعة   
المفتخѧѧѧѧѧѧѧѧرين . الأيѧѧѧѧѧѧѧѧدى
  .بأصنامهم

اسѧѧѧѧѧجدوا لѧѧѧѧѧـهُ يѧѧѧѧѧا . 8   
سѧѧѧمعت . جميѧѧѧع ملائكتѧѧѧه

. ن ففرحѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧتصѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧهيو
وتهللѧѧѧتْ بنѧѧѧات اليهوديѧѧѧة  
  .من أجل أحكامك يارب

لأنѧѧѧѧѧك أنѧѧѧѧѧت هѧѧѧѧѧو  . 9   
الѧѧѧرب العلѧѧѧى علѧѧѧى آѧѧѧل   

ارتفعѧѧѧѧѧتَ جѧѧѧѧѧداً . الأرض
. فѧѧѧѧѧѧوق جميѧѧѧѧѧѧع الآلهѧѧѧѧѧѧة  

يѧѧѧامحبى الѧѧѧرب أبغѧѧѧضوا  
  .الشر
 

فإن الѧرب يحفѧظ     . 10
وينجѧѧѧيهم . أنفѧѧѧس أبѧѧѧرارهُ

  .من أيدى الخطاة
نورٌ أشرق . 11   

وفرحٌ . للصديقين
. للمستقيمين بقلبهم

افرحوا أيها الصديقون 
واعترفوا لذآر . بالرب
  .هللويا .قدسهِ

 
السابع المزمور 

  والتسعون
سѧѧѧѧѧѧѧѧبحوا الѧѧѧѧѧѧѧѧرب . 1

فإن الѧرب   . تسبيحاً جديداً 
. صѧѧنع أعمѧѧالاً عجيبѧѧةقѧѧد 

e>rof. 
 4. Nefcetebr/j auerouwini 
e>]oikoumen/: afnau n>je 
p>kahi ouoh afkim. 
 5. Mvr/] n>oumoulh aubwl 
e>bol n>je nitwou e>bolha p>ho 
m>P%: nem e>bolha p>ho m>P% 
m>pkahi t/rf. 
 6. Niv/oui> aucaji 
n>tefmeym/i: ouoh aunau 
e>pefw>ou n>je nilaoc t/rou. 
 7. Eue>[isipi t/rou n>je 
n/eyouwst n>nimonk n>je: 
n/etsousou m>mwou n>q>r/I qen 
noui>dwlon. 
 8. Ouwst naf nefaggeloc 
t/rou: accwtem n>je Ciwn 
ouoh acounof: auyel/l n>je 
niseri n>te ]Ioudea> eybe 
nekhap P%. 
 9. Je n>yok pe P% etpoci 
hijen p>kahi t/rf: ak[ici 
e>masw e>hote ninou] t/rou: 
n/eymei m>P% mecte 
pipethwou. 
 0. Je f>naa>reh n>je P% 
e>ni'/,/ n>te n/eyouab n>taf: 
ouoh f>nanahmou e>bolqen 
nenjij n>te nirefernobi. 
 01. Ououwini afsai n>niy>m/i 
nem ouounof n>n/etcoutwn 
qen pouh/t: ounof niy>m/I qen 
P%: ouoh ouwnh e>bol m>v>meui> 
n>te tefmeta>gioc. 

 
Pi'almoc f\7 

 
1. Hwc e>P% qen ouhwc m>beri: 
je afi>ri n>hanh>b/oui> euoi 
n>s>v/ri n>je P%: actanqo naf 

forth throughout the 
world; the earth saw it 
and was shaken. The 
mountains melted like 
wax at the presence of 
the Lord, at the presence 
of the Lord of all the 
earth. The heavens 
declared His 
righteousness, and all 
the peoples saw His 
glory. Let all be put to 
shame that worship 
graven things, that boast 
themselves of their 
idols. Worship Him, all 
ye His angels; Sion 
heard and was glad, and 
the daughters of Judea 
rejoiced because of Thy 
judgments, O Lord. For 
Thou art Lord Most 
High over all the earth, 
Thou art exalted far 
above all the gods. Ye 
that love the Lord, hate 
evil. The Lord preserves 
the souls of His saints; 
from the hand of the 
sinner shall He deliver 
them. A light has 
dawned forth for the 
righteous, and gladness 
for the upright in heart. 
Be glad in the Lord, O 
ye righteous, and give 
thanks for the 
remembrance of His 
holiness. Alleluia. 

Psalm 97 
O sing to the Lord a 
new song, for the Lord 
has wrought wondrous 
things. His right hand 
and His holy arm have 
wrought salvation for 
Him. The Lord has 
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 يمينѧه وذراعѧه     هُـ لѧ  تْيَأحْ
  . القدوس

أعلѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧن الѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧرب . 2
 وآѧѧѧѧشف قѧѧѧѧدام  خلاصѧѧѧѧهُ
  .الأمم عدلهُ

 
 ذآѧѧѧѧѧѧѧѧѧر رحمتѧѧѧѧѧѧѧѧѧهُ . 3

يѧѧѧѧѧت  لبوحقѧѧѧѧѧهُ. ليعقѧѧѧѧوب 
  .إسرائيل

نظѧѧѧѧѧرت أقاصѧѧѧѧѧى  . 4
الأرض جميعهѧѧا خѧѧلاص 

  .إلهنا
هللوا للرب يѧا آѧل      . 5

سѧѧѧبحوا وهللѧѧѧوا . الأرض
  .ورتلوا

 رتلѧѧѧѧѧѧѧѧѧوا للѧѧѧѧѧѧѧѧѧرب  .6
بالقيثار وصوت  . بالقيثار
 بѧѧѧأبواق خافقѧѧѧةِ. المزمѧѧѧار

  .وصوت بوق القرن
هللѧѧѧوا قѧѧѧدام الملѧѧѧك . 7
 البحѧر   تحѧرك فلي.   الرب
 المѧѧسكونة .امتلائѧѧهوآѧѧل 

  .اوآل الساآنين فيه
 
 الأنهار تصفق .8

الجبال و. بايديها جميعاً
الرب وجه تبتهج أمام 

. لأنه أتى ليدين الأرض
 .يدين المسكونة بالعدل
  .والشعوب بالاستقامة

 
 

المزمور الثامن 
  والتسعون

الرب قد ملك فلترتعد . 1
الجѧѧѧالس علѧѧѧى . الѧѧѧشعوب

الѧѧѧѧѧѧѧѧشاروبيم فلتتزلѧѧѧѧѧѧѧѧزل 
  .الأرض

عظѧѧيمٌ هѧѧو الѧѧرب فѧѧى . 2
عѧѧѧѧالٍ وهѧѧѧѧو مت. صѧѧѧѧهيون

n>je tefoui>nam nem pefswbs 
eyouab. 
 2. AP% ouwnh m>pefoujai 
e>bol m>pem>yo n>nieynoc: 
af[wrp n>tefmeym/I nwou 
e>bol. 
 3. Aferv>meui> m>pefnai 
n>Iakwb: nem tefmeym/I m>p/I 
m>p>Icra/>l. 
 4. Aunau e>p>oujai 
m>penNou] n>je aur/jf 
m>p>kahi t/rf. 
 5. Esl/loui> ebol m>P% 
p>kahi t/rf: hwc ouoh yel/l 
a>ri'ain. 
 6.  Ari'alin e> P% qen 
oukuyara: qen oukuyara nem 
ouc>m/ m>'almoc: qen 
hancalpigx eu[wrem nem 
ouc>m/ n>caliggoc n>tap. 
 7. Esl/loui> ebol m>pem>yo 
m>p>ouro P%: marefkim n>je 
v>iom nem pefmoh t/rf: 
]oikoumen/ nem ouon niben 
etsop n>q/tc. 
 8. Haniarwou eue> kwlh 
n>noujij eucop: ouoh nitwou 
eue>yel/l m>pem>yo m>P% je 
afi> ]hap e>p>kahi: f>na]hap 
e>]oikoumen/ qen oumeym/I: 
nem hanlaoc qen oucwouten. 
 

Pi'almoc f\8 
 

1. AP% erouro maroujwnt 
n>je hanlaoc: v/ethemci 
hijen ni,eroubim m>arefkim 
n>je p>kahi. 
 2. Ounis] pe P% qen Ciwn: 
ouoh f>[oci e>jen nilaoc 

made known His 
salvation, in the sight of 
the nations has He 
revealed His 
righteousness. He has 
remembered His mercy 
to Jacob, and His truth 
to the house of Israel. 
All the ends of the earth 
have seen the salvation 
of our God. Shout with 
jubilation to the Lord, 
all the earth; sing and 
rejoice and chant 
psalms. Chant ye to the 
Lord with a harp, with 
the harp and with the 
voice of a psalm, with 
trumpets of metal, and 
with a voice of a 
trumpet of horn. Shout 
with jubilation before 
the Lord our King; let 
the sea be shaken and 
the fullness thereof, the 
world and all they that 
dwell therein. The rivers 
shall clap their hands 
together; the mountains 
shall rejoice at the 
presence of the Lord, 
for He comes; yea, He is 
come to judge the earth. 
He will judge the world 
with righteousness, and 
the peoples with 
uprightness. Alleluia.  

Psalm 98 
 

The Lord reigns, let the 
peoples rage; He sits on 
the cherubim, let the 
earth be shaken. The 
Lord is great in Sion, 
and He is high above all 
peoples. Let them 
confess Thy great name, 
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  .على آل الشعوب
فليعترفѧѧѧѧѧѧѧوا لإسѧѧѧѧѧѧѧمه  . 3

العظѧѧѧѧيم لأنѧѧѧѧه مرهѧѧѧѧوب   
وآرامѧѧة الملѧѧك  . وقѧѧدوس

أنѧѧѧѧت . أن يحѧѧѧѧب الحكѧѧѧѧم 
أنѧѧѧѧت . هيѧѧѧѧأت الاسѧѧѧѧتقامة

صѧѧنعت القѧѧضاءَ والعѧѧدل  
  .فى يعقوب

. ارفعѧѧѧوا الѧѧѧرب إلهنѧѧѧا. 4
واسѧѧجدوا لمѧѧوطئ قدميѧѧه  

  .فإنه قدوس
موسѧѧѧى وهѧѧѧرون فѧѧѧى . 5

وصѧѧѧѧموئيل فѧѧѧѧى . آهنتѧѧѧѧهِ
  .الذين يدعون باسمهِ

 آѧѧانوا يѧѧدعون الѧѧѧرب   .6
. وهѧѧѧѧѧѧو يѧѧѧѧѧѧستجيب لهѧѧѧѧѧѧم 

بعمѧѧѧѧѧѧѧود الغمѧѧѧѧѧѧѧام آѧѧѧѧѧѧѧان 
لأنهѧѧѧѧم حفظѧѧѧѧوا . يكلمهѧѧѧѧم
والأوامѧѧѧر التѧѧѧى .شѧѧѧهاداته
  .أعطاهم

أيهѧѧا الѧѧرب إلهنѧѧا أنѧѧت . 7
صѧرت لهѧم   .استجبت لهѧم  

يѧѧѧѧا االله غفѧѧѧѧوراً ومنتقمѧѧѧѧاً  
  .على جميع أعمالهم

إرفعوا الرب إلهنا . 8
واسجدوا فى جبله 

فإن الرب إلهنا . المقدس
  .اهللوي .قدوس

 
التاسع المزمور 

  والتسعون
هللوا للرب يѧا آѧل      . 1   

إعبѧѧѧѧدوا الѧѧѧѧرب  . الأرض
ѧѧѧه  .  فرحِالبѧѧѧوا أمامѧѧѧأدخل

  .بالتهليل
إعلموا أن الرب هѧو     . 2 

 وليس  .هو صنعنا .  إلهنا
ونحѧن شѧعبه وغѧنم      . نحن
  .رعيتهُ

 أبوابѧѧهِفѧѧى أدخلѧѧوا . 3   

t/rou. 
 3. Marououwnh e>bol 
m>pefnis] n>ran je f>oi n>ho] 
f>ouab: ouoh p>taio n>ououro 
efmei m>p>han: n>yok akcob] 
n>n/etcoutwn: ouhan nem 
oumeym/I n>yok akaitou qen 
Iakwb. 
 4. {ici m>P% penNou] 
ouwst m>v>man>oemni n>te 
nef[alauj je f>ouab. 
 5. Mwu>c/c nem Aa>rwn qen 
nefou/b: nem Camou/>l qen 
n/ettwbh m>pyf>ran. 
 6. Nautwbhm>P% ouoh n>yof 
nafcwtem e>rwou: qen 
ouc>tulloc n>[/pi nafcaji 
nemwou: aua>reh gar 
e>nefmetmeyreu: nem nihwn 
e>taft/itou nwou. 
 7. P% penNou] n>yok 
nakcwtem e>rwou: V] akswpi 
nwou n>ouref,w e>bol: nem 
ouref[im>p>sis e>h>r/I e>jen 
nouh>b/oui> t/rou. 
 8. {ici m>P% penNou]: 
ouwst m>peftwou eyoab: je 
f>ouab n>je P% penNou]. 

 
Pi'almoc f\9 

 
1. Asl/loui> e>bol m>P% 
n>kahi t/rf: a>ribwk m>P% qen 
ouounof: a>mwini m>pefm>yo qen 
ouyel/l. 
 2. Arie>mi je P% n>yof pe 
V]: n>yof afyamion: ouoh a>non 
an pe: a>non de pe peflaoc 
nem nie>cwou n>te pefo>hi. 
 3. Amwini e>qoun e>nefpul/ 

for it is terrible and 
holy; and the king's 
honour loves judgment. 
Thou hast prepared 
uprightness; judgment 
and righteousness in 
Jacob hast Thou 
wrought. Exalt ye the 
Lord our God, and 
worship the footstool of 
His feet ; for He is holy. 
Moses and Aaron 
among His priests, and 
Samuel among them 
that call upon His name. 
They called upon the 
Lord, and He heard 
them; in a pillar of 
cloud He spoke unto 
them. For they kept His 
testimonies and His 
ordinances which He 
gave them. O Lord our 
God, Thou didst hear 
them; O God, Thou 
wast fain to be entreated 
for them, and yet took 
vengeance on all their 
devices. Exalt ye the 
Lord our God, and 
worship at His holy 
mountain; for holy is the 
Lord our God. Alleluia.  

Psalm 99 
Shout with jubilation 
unto God, all the earth; 
serve the Lord with 
gladness. Come before 
His presence with 
rejoicing. Know ye that 
the Lord Himself is our 
God; it is He that has 
made us, and not we 
ourselves. We are His 
people and the sheep of 
His pasture. Enter into 
His gates with 
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ديѧѧاره إلѧѧى  و.بѧѧالإعتراف
  .بالتسابيح

إعترفѧѧѧѧѧѧѧѧѧوا لѧѧѧѧѧѧѧѧѧـه  . 4   
فѧѧѧѧѧإن . وا اسѧѧѧѧѧمهُوبѧѧѧѧѧارآ

 وان .الѧѧѧرب صѧѧѧالح هѧѧѧو  
. رحمتهُ لكائنѧة إلѧى الأبѧد      
   .وإلى جيل وجيل حقه

  .هللويا
  المزمور المائة

 
 وحكمѧѧѧѧѧѧѧاً رحمѧѧѧѧѧѧѧةً. 1   

أتѧرنم لѧك    . أسبحك يѧارب  
وأتفهѧѧѧم فѧѧѧى طريѧѧѧق بѧѧѧلا   

  . متى تأتى إلىّ.عيب
لقѧѧѧѧد آنѧѧѧѧت أسѧѧѧѧلك   . 2   

بدعѧѧѧѧة قلبѧѧѧѧى فѧѧѧѧى وسѧѧѧѧط 
 لم أضع أمѧام عينѧىَّ     .بيتى

  . موسأمراً يخالف النا
صѧѧانعى المعѧѧصية  . 3

  .أبغضتُّ
    لѧѧѧم يلѧѧѧصق بѧѧѧى قلѧѧѧبُ   

وعنѧѧѧѧѧد مѧѧѧѧѧيلان  . معѧѧѧѧѧوج
الѧѧѧѧشرير عنѧѧѧѧى لѧѧѧѧم أآѧѧѧѧن 

  .أعلم
قريبѧه  بوالذى يقع     . 4
  .آنت أطردلهذا . خفياً
 المѧѧѧѧستكبر بعينيѧѧѧѧه . 5   
 .واآللم أُ.المنتفخ القلبو

عيناى علѧى جميѧع     . 6   
 لكѧѧѧѧѧѧѧѧى .امنѧѧѧѧѧѧѧѧاء الأرض
   .أجلسهم معى

الѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧسالك فѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧى . 7
 عيѧѧѧب هѧѧѧذا الطريѧѧѧق بѧѧѧلا
  .آان يخدمنى

لѧѧم يѧѧسكن فѧѧى وسѧѧط  .8  
  . صانع الكبرياءبيتى
 لѧѧѧم المѧѧѧتكلم بѧѧѧالظلمِ. 9

  .يستقم أمام عينىّ
فѧѧѧѧѧѧѧѧѧى أوقѧѧѧѧѧѧѧѧѧات . 10   

الغدوات آنت أقتل جميع    

qen ouwnh e>bol: nem e>qoun 
e>nefaul/ou qen hanc>mou. 
 4. Ouwnh naf e>bol c>mou 
e>pefran: je ou,r\c\ pe P%: je 
pefnai sop sae>neh: ouoh 
tefmeym/i icjen jwou sa 
jwou. 

 
Pi'almoc r\ 

 
1. Ainahwc nak P% n>ounai 
nem ouhap: ]naer'alin ouoh 
n>taka] qen oumwit n>ata[ni: 
je aknai> saroi n>y>nau.  
2. Naimosi pe qen y>metatkia> 
n>te pah/t qen y>m/] m>pa/I: 
m>pi,w n>ouhwb m>paranomoc 
m>pem>yo n>nabal e>bol.  
3. Aimecte n/eti>ri 
n>]parabacic: ouh/t efkwlj 
m>peftomf e>roi: efnariki 
cabol m>moi n>je pipethwou 
naie>mi an pe. 
 
4. V/etcaji n>ca pefs>v/r 
n>,wp: vai nai[oji n>cwf pe. 
5. Ourefhip>ho qen nefbal 
nem ouh/t n>atci: vai 
m>paiouwm nemaf. 
 
6. Nabal e>jen nipictoc 
t/rou n>te p>kahi: 
eyrouers>v/r n>hemci nem/i. 
 
7. V/eymosi hi oumwit 
n>ata[ni vai nafsemsi m>moi. 
8. Mpafswpi qen y>m/] m>pa/i 
n>je v/eti>ri n>oumetrefhip>ho. 
9. V/etcaji n>han[in>jonc: 
m>pafcwouten m>pem>yo n>nabal 

thanksgiving, into His 
courts with hymns; give 
thanks unto Him. Praise 
His name, for the Lord 
is good; His mercy 
endureth forever, and 
His truth unto 
generation and 
generation. Alleluia.  

Psalm 100 
Of mercy and judgment 
will I sing to Thee, O 
Lord; I will chant and 
have understanding in a 
blameless path. When 
will Thou come unto 
me? I have walked in 
the innocence of my 
heart in the midst of my 
house. I have no 
unlawful thing before 
my eyes; the workers of 
transgressions I have 
hated. A crooked heart 
has not cleaved to me; 
as for the wicked man 
who turned from me, I 
knew him not. Him that 
privily talked against his 
neighbour did I drive 
away from me. With 
him whose eye was 
proud and his heart 
insatiate, I did not eat. 
My eyes were upon the 
faithful of the land, that 
they might sit with me; 
the man that walked in 
the blameless path, he 
ministered to me. The 
proud doer dwelt not in 
the midst of my house; 
the speaker of unjust 
things prospered not 
before my eyes. In the 
morning I slew all the 
sinners of the land, 
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لأبيѧد مѧن   . خطاة الأرض 
مدينѧѧѧѧѧѧة الѧѧѧѧѧѧرب جميѧѧѧѧѧѧع   

  .صانعى الإثم
  .هللويا

 
 

  المئة والتاسعالمزمور 
 
قѧѧال الѧѧرب لربѧѧى . 1     

ѧѧن يمينѧѧس عѧѧى .ىإجلѧѧحت 
أضѧѧѧѧѧع أعѧѧѧѧѧداءك تحѧѧѧѧѧت   

  .موطئ قدميك
عѧѧصا قѧѧوة يرسѧѧѧل   . 2   

. لѧѧك الѧѧرب مѧѧن صѧѧهيون 
وتѧѧѧѧѧѧѧѧسود فѧѧѧѧѧѧѧѧى وسѧѧѧѧѧѧѧѧط 

  .أعدائك
معѧѧك الرئاسѧѧة فѧѧى  . 3   

يѧѧѧѧѧوم قوتѧѧѧѧѧك فѧѧѧѧѧى بهѧѧѧѧѧاء 
  . القديسين

مѧѧѧѧѧن الѧѧѧѧѧبطن قبѧѧѧѧѧل  .4
  .آوآب الصبح ولدتك

 حلѧѧѧѧف الѧѧѧѧرب ولا . 5   
 أنѧѧѧѧѧك أنѧѧѧѧѧت هѧѧѧѧѧو  .ينѧѧѧѧѧدم

الكѧѧѧاهن إلѧѧѧى الأبѧѧѧد علѧѧѧى 
  .طقس ملكيصادق

ن مѧѧѧѧѧن عѧѧѧѧѧالѧѧѧѧѧرب . 6   
يمينѧѧѧك يحطѧѧѧم فѧѧѧى يѧѧѧوم    

  .رجزه ملوآاً
يقضى بين الأمم . 7   

. هم جثثاًويملأُ
 رأس )يسحق(ويرضُّ

  .آثيرين على الأرض
وفى الطريق . 8   

. يشرب الماء من الوادى
  .هللويا .لذلك يرفع رأساً
 

 المئة والعاشرالمزمور 
  

أعترف لѧك يѧارب     . 1   
 مѧѧѧشورةفѧѧѧى . بكѧѧѧل قلبѧѧѧى

e>bol. 
0. Qen ninau n>te p>kahi: 
e>p>jinfw] e>bpl qen y>baki 
m>P% n>ouon niben eterhwb 
e>]a>nomia>. 

 
Pi'almoc r\9 

 
1. Peje P% m>p% je hemci 
cataoui>nam: sa ],w 
n>nekjaji capec/t 
n>nek[alauj. 
2. Ous>bwt n>jom n>tak 
efe>ouornf n>je P% e>bolqen 
Ciwn: ouoh eke>er[oic qen 
y>m/] n>nekjaji. 
3. Csop nemak n>je ]ar,/ 
qen p>e>hoou n>te tekjom: qen 
v>ouwini n>te n/eyouab. 
4. E>bolqen y>neji qajwf 
m>piciou n>te hana>tooui> a>nok 
aij>vok. 
5. Afwrk n>je P% ouoh 
n>nefouwm n>h>y/f: je n>yok pe 
v>ou/b sae>neh kata t>taxic m 
Mel,icedek. 
6. P% caoui>nam m>mok 
afqomqem qen p>e>hoou n>te 
pefjwnt n>hanourwou. 
7. Efe>]hap qen nieynoc 
efe>mahou n>hanh>top: ouoh 
efe>qomqem n>t>a>ve n>oum/s 
hijen p>kahi. 
8. Efe>ce mwou hi v>mwit 
e>bolqen oumouncwrem: eybe 
vai efe>[ici n>oua>ve. 

 
Pi'almoc r\0 

1. }naouwnh nak e>bol P% 
qen pah/t t/rf: qen p>co[ni 

utterly to destroy out of 
the city of the Lord all 
them that work iniquity. 
Alleluia.  

 
 

Psalm 109 
The Lord said to my 
Lord: Sit Thou at my 
right hand, until I make 
Thine enemies the 
footstool of Thy feet. A 
sceptre of power shall 
the Lord send unto Thee 
out of Sion; rule Thou 
in the midst of Thine 
enemies. With Thee is 
dominion in the day of 
Thy power, in the 
splendour of Thy saints. 
From the womb before 
the morning star have I 
begotten Thee. The 
Lord has sworn and will 
not repent: Thou art a 
priest forever, after the 
order of Melchisedek. 
The Lord at Thy right 
hand has broken kings 
in the day of His wrath. 
He shall judge among 
the nations, He shall fill 
them with dead bodies, 
He shall crush the heads 
of many upon the earth. 
He shall drink of the 
brook in the way; 
therefore He shall lift up 
His head. Alleluia.  

 
 

Psalm 110 
I will confess Thee, O 
Lord, with my whole 
heart, in the council of 
the upright and in the 
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 .المѧѧѧستقيمين و مجمعهѧѧѧم 
عظيمѧѧѧѧѧѧة هѧѧѧѧѧѧى أعمѧѧѧѧѧѧال  

 ومѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧشيئاته .الѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧرب
  .مفحوصة

الѧѧѧѧѧѧشكر وعظѧѧѧѧѧѧيم  . 2   
 دائѧѧم  وعدلѧѧهُ عملѧѧهُبهѧѧاءِال

  .الأبدأبد إلى 
 جميع ذآرَ. 3   

رحوم هو الرب . عجائبهُ
أعطى طعاماً . ورؤوف
  . لأتقيائه

يذآر إلى الدهر . 4
  .ميثاقه

خبر قوة أعماله أ. 5   
شعبه ليعطيهم ميراث ل

  .الأمم
   6 .ѧѧѧال يديѧѧѧق أعمѧѧѧه ح
آѧѧѧѧل وصѧѧѧѧاياه  و. حكѧѧѧѧمو

  . صادقة
ثابتѧѧѧѧѧة إلѧѧѧѧѧى دهѧѧѧѧѧر . 7
 مѧѧѧѧѧѧѧصنوعة .ينهراالѧѧѧѧѧѧѧد

  .بالحق والاستقامة
أرسѧѧѧѧѧѧل خلاصѧѧѧѧѧѧاً  . 8   

 إلѧѧѧى أمѧѧر بعهѧѧدهِ  . لѧѧشعبه 
 قѧѧѧѧѧѧدوس اسѧѧѧѧѧѧمهُ. الأبѧѧѧѧѧѧد

  . مرهوبو
رأس الحكمة مخافة . 9

والفهم صالح .  الرب
. لكل من يعمل بهِ

وتسبحته تدوم إلى دهر 
  .هللويا .الداهرين

 
 
 
لمئة والحادى المزمور ا

  عشر
  

طѧѧѧѧѧوبى للرجѧѧѧѧѧل . 1     
. الخѧѧѧѧѧѧائف مѧѧѧѧѧѧن الѧѧѧѧѧѧرب 
. ويهѧѧѧѧوى وصѧѧѧѧاياه جѧѧѧѧداً 

n/etcoutwn nem 
toucunagwg/: hanniw] ne 
ni>hb/oui> n>te P%: 
ceqetqwtn>je nefouws 
t/rou. 
2. Ouwnh e>bol nem ounis] 
m>metcaie> pe pefhwb: ouoh 
tefmeym/I sop sae>neh n>te 
pie>neh. 
3. Aferv>meui> n>nefs>v/ri 
t/rou: ouna/t ouoh 
ourefsenh/t pe P%: af] 
n>ouq>re n>n/eterho] qatefh/. 
4. Efe> erv>meui> n>tefdia>y/k/ 
sae>neh. 
5. Tjom n>te nefh>b/oui> 
aftame peflaoc e>roc e>p>jin] 
n>ouk>l/ronomia> n>te haneynoc. 
6. Nih>b/oui> n>te nefjij 
oumeym/I te nem ouhap: 
cen>hot n>je nefentol/ 
t/rou. 
7. Cetajr/out sae>neh n>te 
pie>neh: eue>yami/out qen 
oumeym/I nem oucwouten. 
8. Aftaouo> n>oucw] 
m>peflaoc: afhonhen 
n>tefdia>y/k/ sae>neh: f>ouab 
n>je pefran ouoh f>oi n>ho]. 
9. Tar,/ n>]covia> ]ho] n>te 
P% te: pika] de nanef n>ouon 
niben eti>ri m>mof: ouoh 
pefc>mou sop sae>neh n>te 
pie>neh. 

 
Pi'almoc r\01 

 
1. Wounuatf m>pirwmi 
eterho] qath/ m>P%: n>h>r/I 
qen nefentol/ efe>ouwsc 

congregation. Great are 
the works of the Lord, 
sought out in all the 
things that He has 
willed. Confession and 
majesty are His work, 
and His righteousness 
abides unto ages of 
ages. He made a 
remembrance of His 
wondrous deeds; 
merciful and 
compassionate is the 
Lord; He has given food 
to them that fear Him. 
He will be mindful 
forever of His covenant; 
the power of His works 
He has declared to His 
people, that He may 
give them the 
inheritance of the 
nations; the works of 
His hands are truth and 
judgment. Faithful are 
all His commandments, 
confirmed unto ages of 
ages, made in truth and 
uprightness. He hath 
sent redemption unto 
His people, He hath 
enjoined His covenant 
forever; holy and 
terrible is His name. 
The fear of the Lord is 
the beginning of 
wisdom; and all they 
that foster this have a 
good understanding. His 
praise abides unto ages 
of ages. Alleluia.  

 
Psalm 111 

Blessed is the man that 
fears the Lord; in His 
commandments shall be 
greatly delight. His seed 
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يقѧѧѧѧѧѧѧوى زرعѧѧѧѧѧѧѧه علѧѧѧѧѧѧѧى 
وُيبѧѧѧѧارك جيѧѧѧѧل  . الأرض

  .المستقيمين
مجѧѧѧѧد وغنѧѧѧѧى فѧѧѧѧى . 2   
وبѧѧره دائѧѧم إلѧѧى أبѧѧد . بيتѧѧهِ
  .الأبد
نѧѧѧѧور أشѧѧѧѧرق فѧѧѧѧى  . 3   

  . الظلمة للمستقيمين
رحѧѧѧѧѧѧѧوم الѧѧѧѧѧѧѧرب االله  . 4

ورؤوف وهѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧو 
صالح هو الرجѧل    .صديق

. لѧѧѧذى يتѧѧѧرأف ويقѧѧѧرض ا
ويѧѧѧѧѧدبر أقوالѧѧѧѧѧهُ بѧѧѧѧѧالحكم 
لأنѧѧѧѧѧه لا يتزعѧѧѧѧѧزع إلѧѧѧѧѧى 

  .الدهر
ذآѧѧѧѧѧѧѧرُ الѧѧѧѧѧѧѧصديق  . 5   

ولا . يكѧѧѧѧѧون إلѧѧѧѧѧى الأبѧѧѧѧѧد
يخѧѧѧѧѧѧشى مѧѧѧѧѧѧن الѧѧѧѧѧѧسماع   

 . الخبيث
قلبѧѧه مѧѧستعد ليتكѧѧل  . 6   

قلبѧѧѧهُ ثابѧѧѧت . علѧѧѧى الѧѧѧرب
حتѧѧѧى يѧѧѧرى . فѧѧѧلا يѧѧѧزول

  .بأعدائه
بѧѧѧѧѧѧѧѧدَّد  وأعطѧѧѧѧѧѧѧѧى . 7   

وصѧѧدقهُ  دائѧѧم . المѧساآين 
. إلѧѧѧѧѧى دهѧѧѧѧѧر الѧѧѧѧѧداهرين  

  .يرتفع قرنهُ بالمجد
يبѧѧѧѧѧصر الخѧѧѧѧѧاطئ . 8   

يѧѧѧѧصرُّ بأسѧѧѧѧنانهِ . فيغتѧѧѧѧاظ
شѧѧهوة الخѧѧاطئ  . ويѧѧذوب

  .هللويا .تباد
  

 
 
 
 

المئة والثانى المزمور 
  عشر

سѧѧѧѧѧѧѧѧѧبحوا أيهѧѧѧѧѧѧѧѧѧا .1     
 سѧѧѧѧبحوا .الفتيѧѧѧѧان الѧѧѧѧرب
لѧѧѧيكن اسѧѧѧم . لاسѧѧѧم الѧѧѧرب

e>masw: efe>jemjom hijen 
p>kahi n>je pefj>roj: eue>c>mou 
e>]genea> n>te n/etcoutwn. 
2. Ouw>ou nem oumetramao> 
eue>swpi qen pef/i: ouoh 
tefmeym/I sop sae>neh n>te 
pie>neh. 
3. Ououwini afsai e>bol qen 
p>,aki n>n/etcoutwn. 
4. Ouna/t n>refsenh/t ouoh 
ouy>m/i pe P% V]: ou,>rictoc 
n>rwmi pe v/etsenh/t ouoh 
ef] e>p>ousap: efe>eroikonomin 
n>nefcaji qen ouhap: je 
n>nefkim sae>neh. 
 
5. Efe>swpi n>je piy>m/I eumeui> 
n>e>neh: ouoh n>neferho] qath/ 
n>ouc>m/ echwou. 
 
6. Fcebtwt n>je pefh/t 
e>erhelpic e>P%: f>tajr/out 
n>je pefh/t ouoh n>nefkim 
satefjoust e>jen nefjaji. 
7. Afcwr e>bol af] n>nih/ki: 
ouoh tefmeym/I sop sae>neh 
n>te pie>neh: efe>[ici n>je 
peftap qen ouw>ou. 
8. Efe>nau n>je pirefernobi 
ouoh efe>jwnt: efe>q>rajrej 
n>nefnaiajhi ouoh efe>bwl 
e>bol: t>e>piyumia> n>te 
pirefernobi ece>tako. 

 
 

Pi'almoc r\i\b\ 
 

  1.   C*cmou e>P% nia>lwoui> : 
c>mou e>v>ran m>P%. Mare v>ran 
m>P% swpi efc>marwout icjen 

shall be mighty upon the 
earth; the generation of 
the upright shall be 
blessed. Glory and 
riches shall be in his 
house, and his 
righteousness abides 
unto ages of ages. There 
has risen up in darkness 
a light for the upright; 
he is merciful and 
compassionate and 
righteous. A good man 
is he that is 
compassionate and 
lends; he shall order his 
words with judgment, 
for he shall remain 
unshaken forever. In 
everlasting 
remembrance shall the 
righteous be; he shall 
not be afraid of evil 
tidings. His heart is 
ready to hope in the 
Lord; his heart is 
established, he shall not 
be afraid, until he look 
down upon his enemies. 
He has dispersed, he has 
given to the poor, his 
righteousness abides 
unto ages of ages; his 
horn shall be exalted 
with glory. The sinner 
shall see and be 
angered, he shall gnash 
with his teeth and melt 
away; the desire of the 
sinner shall perish. 
Alleluia.  

 
Psalm 112 

Praise the Lord, O ye 
servants, praise ye the 
name of the Lord. 
Blessed be the name of 
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الѧѧѧرب مبارآѧѧѧاً مѧѧѧن الآن  
  .وإلى الأبد

من مشارق الشمس   .2   
 لѧѧربإلѧѧى مغاربهѧѧا اسѧѧم ا 

  .بارآوا
 علѧѧѧى الѧѧѧرب عѧѧѧالٍ. 3   

 وعلѧѧѧѧѧѧѧѧى .آѧѧѧѧѧѧѧѧل الأمѧѧѧѧѧѧѧѧم
  .السموات مجده

   4 .ѧѧѧѧَرب  مѧѧѧѧل الѧѧѧѧنْ مث
سكن فѧѧѧѧى الѧѧѧѧذى يѧѧѧѧإلهنѧѧѧѧا 

 والنѧѧѧاظر علѧѧѧى .الأعѧѧѧالى
المتواضѧѧعين فѧѧى الѧѧسماء  

  .وعلى الأرض
الذى أقام فقيراً من . 5   

 ويرفѧѧѧѧѧع بائѧѧѧѧѧساً .الأرض
لكى يجلѧس   .  من المزبلة 

 مع رؤسѧاء    .مع الرؤساء 
  .شعبه

لذى يجعل العاقر ا. 6   
م  وأُ.ساآنة فى بيت

  .هللويا .الأولاد فرحة
 

المئة والرابع المزمور 
  عشر

 
أحببѧѧت أن الѧѧرب . 1     

. سѧѧمع صѧѧوت تѧѧضرعى  
.  أمѧѧѧال بѧѧѧسمعهِ إلѧѧѧىّلأنѧѧѧهُ
  . فى أيامىهُتفدعو

 لأن أوجاع المѧوت   . 2   
وشѧѧѧѧѧدائد .  اآتنفتنѧѧѧѧѧىقѧѧѧѧѧد

  .الجحيم صادفتنى
ضѧѧѧѧѧѧѧѧѧيق وحѧѧѧѧѧѧѧѧѧزن .3   

وباسѧѧѧم الѧѧѧرب . هماوجѧѧѧدت
  .يارب نج نفسى.دعوت

 
رحѧѧѧيم هѧѧѧو  الѧѧѧرب .4

  . وإلهنا يرحم.وصديق
الѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧذى يحفѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧظ  . 5   

الأطفѧѧѧѧѧѧال هѧѧѧѧѧѧو الѧѧѧѧѧѧرب   

]nou nem sa e>neh. 
2.   Icjen nimansai n>te v>r/ 
sa nefmanhwtp c>mou e>v>ran 
m>P%.  
3.   F[oci n>je P% e>jen 
nieynoc t/rou :  pefw>ou 
n>h>r/i qen niv/o>ui>. 
 
4.    Nim etoi m>v>r/] m>P% 
penNou] v/etsop  qen 
n/et[oci : ouoh efjoust 
e>jen nijaneu n>h>r/i qen t>ve 
nem hijen pikahi. 
5. V/e>taftounoc ouh/ki 
e>bolha p>kahi ouoh ef[ici 
n>ousatmeynai e>bolha 
oukopria>. Eyerfhemci nem 
niar,wn : nem niar,wn n>te 
peflaoc.  
6. V/ety>ro n>ou[r/n e>swpi 
qen ou/i : oumau n>te hans/ri 
ece>ounof m>moc.  

Pi'almoc r\04 
 

1. Aiera>gapan je f>nacwtem 
n>je P% e>t>c>m/ n>te pa]ho: 
je afriki m>pefmasj e>roi: 
ouoh n>h>r.i qen nae>hoou 
aitwbh m>mof. 
 2. Je aua>moni m>moi n>je 
ninakhi n>te Vmou: 
nikundinoc n>te a>men] 
petaujemt. 
 3. Ouhojhej nem 
oum>kan>h/t petaijemou: ouoh 
aitwbh m>v>ran m>P%: w>P% 
nohem n>ta'u,/. 
 4. Ouna/t P% ouoh ouy>m/I 
pe: ouoh penNou] safnai. 
 5. V/eta>reh e>nikouji 

the Lord from hence 
forth and for evermore. 
From the rising of the 
sun unto the going down 
of the same, the name of 
the Lord is to be 
praised. High above all 
the nations is the Lord, 
above the heavens is His 
glory. Who is like the 
Lord our God ? Who 
dwells on high and 
looks down on things 
that are lowly, in heaven 
and on the earth. Who 
raises up the poor man 
from the earth, and from 
the dunghill lifts up the 
pauper, that He may 
seat him with princes, 
with the princes of His 
people. Who makes the 
barren woman to dwell 
in a house and be a 
mother rejoicing over 
children. Alleluia.  

 
Psalm 114 

I am filled with love, for 
the Lord will hear the 
voice of my 
supplication. For He has 
inclined His ear to me, 
and in my days will I 
call upon Him. The 
pangs of death have 
encompassed me, the 
dangers of Hades found 
me. Tribulation and 
sorrow have I found, 
and I called upon the 
name of the Lord: O 
Lord, deliver my soul. 
Merciful is the Lord and 
righteous, and our God 
has mercy. The Lord 
preserves the infants; I 
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  .اتضعت فخلصنى
إرجعѧѧѧى يѧѧѧا نفѧѧѧسى . 6   

لأن . إلى موضع راحتѧك   
. الѧѧѧرب قѧѧѧد أحѧѧѧسن إلѧѧѧىَّ   
. وأنقѧذ نفѧسى مѧن المѧѧوت   

.  مѧѧѧѧن العبѧѧѧѧرات وعينѧѧѧѧىَّ
  .قورجلىَّ من الزل

رضى الرب أَ. 7   
أمامه فى آورة 

  .هللويا.ياءِالأح
 
المئة المزمور 

   والخامس عشر
 

آمنѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧت لѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧذلك  . 1   
وأنѧѧѧѧا اتѧѧѧѧضعت . تكلمѧѧѧѧت

أنا قلت فѧى تحيѧرى      . جداً
. ان آѧѧѧل النѧѧѧاس آѧѧѧاذبون  

ب عѧѧѧن ر الѧѧѧبمѧѧاذا أآѧѧѧافئُ 
  .آل ما أعطانيه

 
آѧѧѧѧѧѧأس الخѧѧѧѧѧѧلاص . 2   
. وباسم الѧرب أدعѧو   . آخذُ

أَفѧѧى نѧѧذورى للѧѧرب قѧѧدام   
  . آل شعبهِ

آѧѧѧѧريم أمѧѧѧѧام الѧѧѧѧرب .3
 يѧѧارب أنѧѧا .مѧѧوت قديѧѧسيه

عبѧѧدك هѧѧو أنѧѧا . عبѧѧدكهو
قطعѧѧѧѧѧѧت . وابѧѧѧѧѧѧن أمتѧѧѧѧѧѧك

قيѧѧودى فلѧѧك أذبѧѧح ذبيحѧѧة  
  .التسبيح

 
.  وبإسم الرب أدعو.4
 فى .للرب نذورى أفى

ديار بيت الرب أمام آل 
 . فى وسط أورشليمشعبهِ
  .هللويا

 
 

 

n>a>lwoui> pe P%: aiyebioi ouoh 
afnahmet. 
 6. Kou] ta'u,/ 
e>peman>emton: je a>P% 
erpeynanef n/i: ouoh afnohem 
n>ta'u,/ e>bolqen v>mou: nem 
nabal e>bolha hanermwoui>: 
nem na[alauj e>bolqen 
pic>la]. 
 7. Eie>ranaf m>P% m>pefm>yo 
qen t>,wra n>te n/etonq. 

 
Pi'almoc r\05 

 
1. Ainah] eybe vai aicaji: 
a>nok de aiyebioi e>masw: a>nok 
aijoc qen matwmt je rwmi 
niben hancam>meynouj ne: 
oune ]nat/if p>t>sebiw> m>P% 
eybe hwb niben etafaitou 
n/i. 
 2. Eie>[I n>oua>vot n>oujai: 
ouoh n>tatwbh m>v>ran m>P%: 
]na] n>nae,/ m>P% m>pem>yo 
m>pilaoc t/rf. 
 3. Ftai/out m>pem>yo m>P% 
n>je v>mou nte n/eyouab 
n>taf: w> P% a>nok pe pekbwk: 
a>nok pe pekbwk nem p>s/ri 
n>te tekbwki: akcwlp 
n>nac>nauh ]naswt nak 
n>ousouswousi n>cmou. 
 4. Ouoh n>tatwbh m>v>ran 
m>P%: ]na] n>naeu,/ m>P%: 
qen niaul/ou n>te p>/i m>P% 
m>pem>yo m>pilaoc t/rf: qen 
y>m/] n>Ieroucal/m. 

 
 
 

was brought low and He 
saved me. Return, O my 
soul, unto your rest, for 
the Lord has dealt 
bountifully with you. 
For He has delivered my 
soul from death, my 
eyes from tears, and my 
feet from sliding. I will 
be well-pleasing before 
the Lord in the land of 
the living. Alleluia.  

 
Psalm 115 

I believed, wherefore I 
spoke; I was humbled 
exceedingly. As for me, 
I said in my ecstasy: 
Every man is a liar. 
What shall I render unto 
the Lord for all that He 
has rendered to me? I 
will take the cup of 
salvation, and I will call 
upon the name of the 
Lord. My vows to the 
Lord I will pay in the 
presence of all His 
people. Precious in the 
sight of the Lord is the 
death of His saints. O 
Lord, I am Thy servant; 
I am Thy servant and 
the son of Thy 
handmaid. Thou hast 
broken my bonds 
asunder. I will sacrifice 
a sacrifice of praise unto 
Thee, and I will call 
upon the name of the 
Lord. My vows to the 
Lord I will pay in the 
presence of all His 
people, in the courts of 
the house of the Lord, in 
the midst of you, O 
Jerusalem. Alleluia.  
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  المجد لإلهنا
يارب بارك الفصل من 
  الانجيل المقدس حسب
   معلمنا لوقا البشير

   )17 ـ 10: 9لو(
 

  ولما رجع الرسل 
حدثوه بما فعلوا فأخذهم 
ودخل على انفراد مدينة 

  .تسمى بيت صيدا
 

  فلما علمت الجموع 
تبعوه فقبلهم وخاطبهم 

  .عن ملكوت االله
 

  وآان يشفى المحتاجين 
  .إلى الشفاء

  وآان النهار قد بدأ 
يميل، فتقدم إليه الإثنى 
عشر وقالوا له اصرف 
الجموع ليذهبوا إلى 

لقرى المحيطة والحقول ا
ليستريحوا ويجدوا ما 
يأآلونه فإننا ههنا فى 

  .موضع قفر
  فقال لهم أعطوهم أنتم 
ليأآلوا فقالوا ليس عندنا 
أآثر من خمس خبزات 
وسمكتين إلا أن نمضى 
نحن فنشترى أطعمة 
لهذا الشعب جميعه 
وآانوا نحو خمسة آلاف 

  .رجل
  فقال لتلاميذه ليتكئوا 

سين فى آل موضع خم
ففعلوا هكذا . خمسين

  .وأتكأوهم أجمعين
وأخذ الخمس خبزات 
والسمكتين ونظر إلى 
السماء وبارآها وقسمها 

Doxa coi o> Yeoc />mwn. 
Kuri eulog/con ek tou kata  

Loukan(9: 0 - 07) agiou 
euaggeliou to anagnwcma. 

 
  Ouoh e>tautacyo n>je 
nia>poctoloc aucaji qatotf 
n>n/e>tauaitou ouoh afo>lou 
nemaf afsenaf e>qoun cap>ca 
m>mauatf e>oubaki eumou] 
e>roc je b/yCaida.  
 Nim/s de e>taue>mi naumosi 
n>cwf ouoh e>tafsopou e>rof 
nafcaji nemwou pe eybe 
]metouro n>te vnou]. 
  Ouoh n/ete>r,ria> n>ervaqri 
e>rwou naftal[o m>mwou pe. 
  Pie>hoou de ne aferh/tc 
n>riki pe e>taui> de harof n>je 
pi02 pejwou naf je ,anim/s 
e>bol hina n>tousenwou e>ni]mi 
e>te m>p>kaw] nem niiohi 
n>toum>ton m>mwou ouoh 
n>toujem v/e>tou naoumof je 
ten,/ m>paima qen ouma 
n>safe. 
  Pejaf de nwou je moinwou 
n>ywten eyrououwm n>ywou de 
pejwou je m>mon houo> e>5 
n>wik n>toten nem tebt 2 
e>bol a>non  n>ten senan 
n>tenswp n>hanq>r/oui> 
m>pailaoc t/rf nauoi de nau 
5 n>so n>rwmi. 
  Afjoc de n>nefmay/t/c he 
marourwteb  kata ma n>han n\ 
e>v>ma ouoh afi>ri m>paur/] 
eyrourwteb t/rou. 
  Etaf[i de m>pi 5 n>wik nem 
pitebt 2 e>tafcomc e>h>r/I 

Glory be to God, Holy, 
Holy, Holy. A passage 

from the Gospel 
according to Saint Luke. 

May his blessings be 
upon us all Amen. 

LK.9:10-17 
And the apostles, when 
they had returned, told 
Him all that they had 
done. And He took them 
and went aside privately 
into a deserted place 
belonging to the city 
called Bethsaida. And 
when the multitudes 
knew it, they followed 
Him; and He received 
them and spoke to them 
about the kingdom of 
God, and healed those 
who had need of healing. 
And when the day began 
to wear away, the twelve 
came and said to Him, 
"Send the multitude 
away, that they may go 
into the surrounding 
towns and country, and 
lodge and get provisions; 
for we are in a deserted 
place here." But He said 
to them. "You give them 
something to eat." And 
they said, "We have no 
more than five loaves and 
two fish, unless we go 
and buy food for all this 
people." For there were 
about five thousand men. 
And He said to His 
disciples, "Make them sit 
down in groups of fifty." 
And they did so, and 
made them all sit down. 
Then He took the five 
loaves and the two fishes, 
and looking up to 
heaven, He blessed and 
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وأعطى التلاميذ ليضعوا 
أمام الجموع فأآلوا 
جميعهم وشبعوا ثم 
رفعوا ما فضل منهم 
 .إثنتى عشرة قفة مملوءة

  والمجد الله دائماً
  
 
 
 

 :    ثم تقال هذه القطع
  

 المѧѧѧѧوت   يѧѧѧѧا مѧѧѧѧن ذاق  
بالجسد فى وقѧت الѧساعة      
التاسѧѧعة مѧѧن أجلنѧѧا نحѧѧن    
الخطѧѧѧѧѧاة أمѧѧѧѧѧت حواسѧѧѧѧѧنا 
 الجѧѧѧسمانية أيهѧѧѧا المѧѧѧسيح 

  .إلهنا ونجنا
  فلتѧѧѧدن وسѧѧѧيلتى قѧѧѧدامك 
يѧѧѧѧѧارب آقولѧѧѧѧѧك فهمنѧѧѧѧѧى 
لتѧѧѧѧѧѧѧدخل طلبتѧѧѧѧѧѧѧى إلѧѧѧѧѧѧѧى 
  حضرتك آكلمتك أحينى

..) المجѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧد لѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧلآب ( 
    يامن أسلم الروح فѧى     
يѧѧدى الآب عنѧѧدما علقѧѧت   
علѧѧى الѧѧصليب فѧѧى وقѧѧت   

عة التاسѧѧعة وأهѧѧديت الѧѧسا
اللѧѧѧص المѧѧѧصلوب معѧѧѧك  

  . للدخول إلى الفردوس
   لا تغفѧѧѧѧѧل عنѧѧѧѧѧى أيهѧѧѧѧѧا 
الѧѧѧصالح ولا ترذلنѧѧѧى أنѧѧѧا 
الѧѧضال بѧѧل قѧѧدس نفѧѧسى    
وأضѧѧئ فهمѧѧى واجعلنѧѧى   
شѧѧѧريكاً لنعمѧѧѧة أسѧѧѧرارك   

  .المحيية
   لكيمѧѧѧѧا إذا ذقѧѧѧѧت مѧѧѧѧن   
إحساناتك أقدم لك تسبحة    
بعيѧѧѧر فتѧѧѧور مѧѧѧشتاقاً إلѧѧѧى 
بهائك أفضل من آل شئ     

  .سيح إلهنا ونجناأيها الم

e>t>ve efc>mou e>rwou ouoh 
afasou ouoh naf] 
n>nefmay/t/c eyrou,w 
qarwou n>nim/s ouoh auouwm 
ouoh auci t/rou ouoh auw>li 
m>v/e>taferhouo> e>rwou 02 
n>kot n>lakh eumeh. 

Piw>ou va pennou] pe. 
 

Ita jw n*nait*roparia> 
 

  W v/ e>tafjem]pi m>v>mou 
qen t>carx m>v>nau n>ajp 'i] 
eyb/ten qwteb n>nenlogicmoc 
n>cwmatikon w>Pi,*rictoc 
pennou] ouoh nahmen. 
   Mare pa]ho qwnt m>pekm>yo 
P[oic maka] n/I kata 
pekcaji efe>i e>qoun m>pekm>yo 
n>je paaxiwma kata pekcaji 
matanqoi. 

( Doxa patri ……….. ..) 
  W v/e>taf] m> Pip>neuma 
e>enjij m>viwt e>tauask 
e>pic>tauroc m>v>nau n>ajp 'i] 
ak[imwit m>piconi eta>si 
nemak e>qoun e>piparadicoc. 
  Mperobsk e>roi w>pia>gayoc 
m>per[ibo] m>moi alla 
matoubo n>ta'u,/ a>riouwini 
e>paka]: ouoh eke>ait n>s>v/r 
e>nih>mot n>te nekmuct/rion 
n>aymou. 
   
 Hina aisanjem]pi 
n>tekmetreferpeynanef 
n>taini nak e>qoun n>ouhwc qen 
oumetat,arwf ei[isswou 
e>pekcai e>hote en,ai niben 
w>Pi,*rictc penNou] ouoh 

broke them, and gave 
them to the disciples to 
set before the multitude. 
And they all ate and were 
filled, and twelve baskets 
of the remaining 
fragments were taken up 
by them.  
Glory be to God forever. 
Amen. 
 
May Thy saying be 
concluded in peace. We 
worship Thee O Christ 
together with Thy Good 
Father and the Holy 
Spirit, for Thou hast 
come and saved us. 
O Thou who, at the ninth 
hour didst taste death in 
the flesh for the sake of 
us sinners, mortify our 
carnal senses, O Christ 
our God, and deliver us. 
Let my supplication 
come before Thee, O 
Lord; according to Thine 
oracle give me 
understanding. Let my 
petition enter into Thy 
Presence according to 
Thy word quicken me.  
"Zoksapatri …” 
O Thou Who gave up the 
ghost into the hands of 
the Father, when Thou 
didst hang on the cross at 
the ninth hour, and didst 
lead the thief into 
Paradise; neglect me not, 
O Good-one, neither cast 
me off who has gone 
astray; but purify my soul 
and enlighten my 
understanding, and make 
me a partaker of the 
grace of Thy life-giving 
mysteries. That having 
tasted of Thy 
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  )… الآن وآل ( 
   يѧѧѧѧا مѧѧѧѧن ولѧѧѧѧدت مѧѧѧѧن    
البتѧѧѧѧѧѧѧѧول مѧѧѧѧѧѧѧѧن أجلنѧѧѧѧѧѧѧѧا   
واحتملѧѧѧت الѧѧѧصلب أيهѧѧѧا   
الѧѧѧصالح وقتلѧѧѧت المѧѧѧوت   
بموتѧѧك وأظهѧѧرت القيامѧѧة 

  .بقيامتك
    لا تعرض يا االله
 عن الذين جبلتهم بيديك

أظهر محبتك للبشر 
 أبها الصالح إقبل من
 والدتك شفاعة من أجلنا
نج يامخلصى شعباً 

  .عاًمتواض
   لا تترآنا إلى 
الإنقضاء ولا تسلمنا إلى 
 الدهر ولا تنقض عهدك

ولا تنزع عنا رحمتك 
من أجل أبراهيم حبيبك 
واسحق عبدك واسرائيل 

  .قديسك
  )… الآن وآل ( 
 
 

   لما أبصر اللص 
رئيس الحياة على 

  .الصليب معلقاً
   قال لولا أن المصلوب 
معنا إله متجسد ما آانت 

شعاعها الشمس أخفت 
ولا الأرض ماجت 

  .مرتعدة
   لكن أيها القادر على 
آل شئ والمحتمل آل 
شئ اذآرنى يارب اذا 

  . جئت فى ملكوتك
  )…المجد للآب ( 
 
 
 

nahmen  
(kai nun ..) 

 
   Wv/e>taumack e>bolqen 
]paryenoc eyb/ten ouoh 
akfai qa pic>tauroc w> 
pia>gayoc akqwteb m>v>mou 
hiten pekmou ouoh akouwnh 
r>bol n>]a>nactacic. 
   Vnou] m>per,w n>cwk 
n>n/e>takyamiwou qen nekjij 
ouwnh e>bol n>tekmetmairwmi 
w> pia>gayoc ouoh swp e>rok 
n>ni]ho n>te tekmau eyb/ten 
nohem   penc\w\r\ n>oulaoc 
efyebi/out. 
   Mpe>r,an n>cwk sa qae> 
oude m>pert/iten sa e>bol 
m>perjwr   e>bol n>tekdia>y/k/ 
m>perw>li m>peknai e>bolharon 
eybe Abraam pekmerit nem 
Icaak pekbwk nem ni Icra/l 
peyouab n>tak.  

(kai nun ..) 
   Etafnau n>je piconi 
e>p>ar,/goc n>te p>wnq 
e>pic>tauroc. 
   Pejaf je ene v/eta>si 
neman ounou] an pe e>a[icarx 
nare v>r/ nahwtp an 
n>nefaktin oude nare p>kahi 
namonmen an efc>yerter. 
    Alla w> v/e>te ouon s>jom 
m>mof qen hwb niben ouoh 
etfai qa hwb niben a>ripameui> 
p[oic aksani* qen 
tekmetouro. 

( Doxa patri ……….. ..) 
 
 

benefactions, I may offer 
Thee unceasing praise, 
longing above all for Thy 
splendour, O Christ our 
God and save us.  
"Kenin …” 
O Thou Who for our sake 
wast born of the Virgin, 
and didst endure 
crucifixion, O Good-one, 
and didst destroy death 
by death, and didst reveal 
the resurrection by Thy 
resurrection; turn not Thy 
face, O God, from those 
whom Thou hast 
fashioned with Thine 
own hands; but show 
forth Thy love for 
mankind, O Good-one. 
Accept the intercession 
of Thy Mother for us and 
deliver a humble nation. 
Abandon us not unto the 
end, neither deliver us 
unto the ages, forswear 
not Thy covenant, and 
take not Thy mercy from 
us, for the sake of 
Abraham Thy beloved, 
and Issac Thy servant, 
and Israel Thy holy one.  
"Kenin …” 
When the thief saw the 
Author of Life hanging 
upon the Cross, He spoke 
saying: "If He Who is 
crucified with us were 
not the Incarnate God, 
the sun would not have 
veiled his ray, neither 
would have the earth 
quaked trembling. But, O 
Thou All-powerful and 
All-enduring Lord, 
remember me when Thou 
comest into Thy 
kingdom. "  
"Zoksapatri …” 
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   يا من قبل إليه 
اعتراف اللص على 
الصليب اقبلنا إليك أيها 
الصالح نحن 
 المستوجبين حكم الموت

  . من أجل خطايانا
   نقѧѧѧѧѧر بخطايانѧѧѧѧѧا معѧѧѧѧѧه 

فين بألوهيتѧѧѧѧѧѧѧѧѧك معتѧѧѧѧѧѧѧѧѧر
ونѧѧѧѧѧصرخ معѧѧѧѧѧه جميعѧѧѧѧѧاً 
أذآرنѧѧѧا يѧѧѧارب إذا جئѧѧѧت  

  .فى ملكوتك
  )… الآن وآل ( 
 

   عندما نظرت الوالدة 
الحمل والراعى مخلص 
العالم على الصليب 
معلقاً قالت وهى باآية 
أما العالم فيفرح لقبوله 

  .الخلاص
   وأما أحشائى فتلتهب 
عند نظرى إلى صلبوتك 
الذى أنت صابر عليه 

ل الكل يا إبنى من أج
  .وإلهى

يارب : وبعدها يقال
   مرة41إرحم 

  ..قدوس
  ..أبانا الذى

 
 
 

  وهذا التحليل
    يѧѧѧا االله الآب أبѧѧѧو ربنѧѧѧا

وإلهنѧѧا ومخلѧѧصنا يѧѧسوع   
 المѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧسيح
 هѧѧѧѧѧѧذا الѧѧѧѧѧѧذى بظهѧѧѧѧѧѧوره   
 خلѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧصتنا وأنقѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧذتنا

  .من عبودية العدو
   نسألك باسѧمه المبѧارك     
 العظѧѧѧѧѧѧيم انقѧѧѧѧѧѧل عقولنѧѧѧѧѧѧا

   Wv/etafswp e>rof 
n>]o>mologia> n>te piconi hijen 
pic>tauroc sopten e>rok w> 
pia>gayoc a>non qa 
n/ethiwout e>p>hap 
m>v>moueybe ne>nnobi. 
   Tenouwnh n>nennobi e>bol 
nemaf enero>mologin 
n>tekmeynou] enws oub/k 
nemaf eucop je a>ripenmeui> 
p[oic aksani> qen 
tekmetouro. 

(kai nun ..) 
Etacnau n>je ]mau e>pihi/b 
ouoh pima n>e>cwou p>cwt/r 
m>pikocmoc efa>si e>pic>tauroc 
pejac ecrimi je pikocmoc men 
cerasi je af[i m>pioujai.  
 
   Nacp>la,non de cerwkh 
einau e>pekjini>si 
e>takerhupomonin e>rof eybe 
p>t/rf pas/ri ouoh Panou]. 
 

Menenca eue>joc: Kurie> 
e>le/>con h>me ouai 

Agioc.. 
je Peniwt... 

 
 

nem tai metrem 
   Vnou] Viwt m>Pen[oic 
ouoh Pennou] ouoh 
Pencwt/r I/couc P,\c\ v/e>te 
qen pefouwnh e>boln 
akcotten ouoh aktoujon 
e>bolha ]metbwk n>te pijaji 
   Tentwbh m>mok qenpefran 
t>c>marwout etoi n>nis] 
ouw>teb n>nennouc e>bolha 

O Thou Who didst 
receive unto Thee the 
confession of the thief 
upon the cross, receive us 
also unto Thyself, O 
Good-one, who are 
deemed worthy of the 
sentence of death 
because of our sins. With 
him we acknowledge our 
sins, confessing Thy 
Divinity, crying out and 
saying: "Remember us, O 
Lord, when Thou comest 
into Thy Kingdom.  
"Kenin ke…” 
When the Mother beheld 
the Lamb and Shepherd 
and Saviour of the world 
hanging upon the cross, 
she said weeping: "The 
world rejoices in that it 
has received salvation, 
but my bowels are ablaze 
when I behold Thy 
crucifixion, which Thou 
endureth for the sake of 
all, O my Son and my 
God.  
O Lord, hear us, have 
mercy on us, and forgive 
our sins. 
Lord have mercy (Kyrie 
eleison) 41 times 
Holy, Holy, …  
Make us, O Lord, worthy 
to say with all 
thanksgiving:  
Our Father who …  
Then the worshipper 
prays this absolution:  
O God, The Father of our 
Lord, God, and Saviour, 
Jesus Christ, who by His 
appearing has saved us 
and delivered us from the 
bondage of the enemy, we 
beseech Thee in His 
blessed and great Name, 
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 مѧѧѧѧѧن الاهتمѧѧѧѧѧام العѧѧѧѧѧالمي
 هوات الجѧѧسدية إلѧѧىوالѧѧش

 تذآار أحكامѧك الѧسمائية     
 وآمѧѧل لنѧѧا محبتѧѧك للبѧѧشر 

  .أيها الصالح
  

   ولѧѧѧتكن صѧѧѧلواتنا آѧѧѧل   
حين وصلاة هذه الѧساعة     

  .التاسعة مقبولة أمامك
   وامنحنا أن نѧسلك آمѧا      
يحق بالدعوة التѧى دعينѧا      
إليها لكى إذا خرجنѧا مѧن       
هѧѧѧذا الجѧѧѧسد نحѧѧѧسب مѧѧѧع 
الѧѧѧѧѧѧساجدين المѧѧѧѧѧѧستحقين  

 الوحيѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧدلآلام ابنѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧك 
  .يسوع المسيح ربنا

    
 ونظفѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧر بالرحمѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧة 
وغفѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧران خطايانѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧا 
والخѧѧѧلاص مѧѧѧع مѧѧѧصاف  
القديѧѧسين الѧѧذين أرضѧѧوك 
بالحقيقة منذ الѧدهر وإلѧى      

  .الأبد أمين
  
 

  

nirwous m>biw>tikon nem 
nie>piyumia> n>kocmikon e>qoun 
e>p>erv>meui> n>nekhap 
n>epouranion jwk nan e>bol 
n>tekmetmairwmi w> pia>gayoc 
   Ouoh marecswpi ecs/p 
nahrak n>c/ou niben 
]proceu,/ n>te ]ajp "i] 
m>pekm>yo  
   Ouoh m/ic e>mosi kata 
p>emp>sa m>piywhem 
e>takyahmen e>rof : hina 
ansancini e>bol qen paicwma 
n>ceopten nem nirefouwst 
n>tav>m/i n>te pekmonogen/c 
n>s/ri I/couc P,\c\ Pen[oic 
   Ouoh n>tensasni e>ounai 
nem ou,w e>bol n>te nennobi 
nem ounohem nem p>,wroc n>te 
n/eyouab e>tauranak qen 
oumeymi icjen p>e>neh sa e>neh.
Am/n. 
 

 
 

 

translate our minds from 
worldly cares and carnal 
passions into the 
remembrance of Thy 
heavenly judgments. 
Fulfill in us Thy love for 
mankind, O Good-one and 
let our prayers at all times 
and the prayer of this 
Ninth Hour be acceptable 
before Thee. Grant us to 
walk worthy of the calling 
to which Thou hast called 
us, that when we depart 
this flesh we may be 
numbered with the true 
worshippers, worthy of the 
sufferings of Thine Only-
begotten Son, Jesus 
Christ, Our Lord, and may 
obtain mercy and 
forgiveness of our sins, 
and salvation with the host 
of saints who have pleased 
Thee from the ages and 
unto the end.O God, bring 
to nought all the power of 
the disobedient-one and all 
his evil hosts, as Thine 
Only-begotten Son has 
trodden them by the power 
of His Life-giving Cross. 
And accept us unto Thee, 
O Lord Jesus Christ, as 
Thou hast accepted the 
right-hand thief on the 
Cross. Shed Thy light on 
us as Thou hast 
enlightened those who 
were in the darkness of 
Hades, and restore us all 
to the paradise of delight, 
for Thou art, O our Lord, a 
blessed God, and unto 
Thee is due, with Thy 
good Father and the Holy 
Spirit, glory, honour, 
majesty, power and 
worship, before all ages 
and forever. Amen. 

  


